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1. ΕΦΑΡΜΟΓΗ 

Οι παρόντες Γενικοί όροι και προϋποθέσεις της BIOMERIEUX VISION SUITE («Γενικοί όροι»), καθώς και τυχόν ισχύοντες Πρόσθετοι όροι και Όροι επεξεργασίας 
δεδομένων, θα διέπουν τα αντίστοιχα δικαιώματα και τις υποχρεώσεις της bioMérieux και του Πελάτη (έκαστο ένα «συμβαλλόμενο μέρος» και συλλογικά τα 
«συμβαλλόμενα μέρη») που σχετίζονται με τη σχετική λύση bioMérieux.  (Οι Γενικοί όροι, οι Πρόσθετοι όροι και οι Όροι επεξεργασίας δεδομένων θα αναφέρονται 
συλλογικά ως οι παρόντες «Όροι».)  Οι παρόντες Όροι θα ισχύουν είτε ο Πελάτης προμηθεύεται τη λύση bioMérieux απευθείας από τη bioMérieux είτε μέσω 
διανομέα.    

2. ΟΡΙΣΜΟΙ 

Οι παρακάτω ορισμοί ισχύουν για τους παρόντες Όρους. Στον βαθμό που ένας όρος, όπως ορίζεται παρακάτω, δεν χρησιμοποιείται στους παρόντες Γενικούς όρους, 
αυτός ο όρος προορίζεται για χρήση στους ισχύοντες Πρόσθετους όρους ή Όρους επεξεργασίας δεδομένων. 

2.1 Ως «διαπιστευτήρια πρόσβασης» νοείται κάθε όνομα χρήστη, αριθμός αναγνώρισης, κωδικός πρόσβασης, άδεια χρήσης ή κλειδί ασφαλείας, διακριτικό 
ασφαλείας, PIN ή άλλος κωδικός ασφαλείας, μέθοδος, τεχνολογία ή συσκευή, που χρησιμοποιείται μεμονωμένα ή συνδυαστικά, για την επαλήθευση της ταυτότητας 
ενός χρήστη και/ή την εξουσιοδότηση πρόσβασης και χρήσης της λύσης bioMérieux.   

2.2 Ως «Πρόσθετοι όροι» νοούνται οι πρόσθετοι όροι και προϋποθέσεις που ισχύουν για τη συγκεκριμένη λύση bioMérieux και, κατά περίπτωση, οι όροι και 
προϋποθέσεις που διέπουν τις πρόσθετες υπηρεσίες σε σχέση με τη λύση bioMérieux, όπως η υποστήριξη, η συντήρηση και οι επαγγελματικές υπηρεσίες. 

2.3 Ως «θυγατρική» νοείται μια εταιρική οντότητα που ελέγχεται, ελέγχει ή τελεί υπό κοινό έλεγχο με ένα συμβαλλόμενο μέρος. Για τον σκοπό αυτό, ο έλεγχος της 
εν λόγω οντότητας σημαίνει την άμεση ή έμμεση κυριότητα άνω του πενήντα τοις εκατό (50%) των δικαιωμάτων ψήφου και/ή του μετοχικού κεφαλαίου ή άλλης 
σχέσης που συνιστά πραγματικό έλεγχο της εν λόγω οντότητας. 

2.4 Ως «Σύμβαση» νοούνται οι παρόντες Όροι από κοινού με τα σχετικά έγγραφα παραγγελίας, τα οποία ενσωματώνουν τους παρόντες Όρους διά παραπομπής.  

2.5 Ως «ανώνυμα δεδομένα» νοούνται τα δεδομένα που έχουν υποστεί επεξεργασία κατά τρόπο ώστε ένα άτομο να μην είναι ή να μην είναι πλέον αναγνωρίσιμο 
σύμφωνα με την ισχύουσα νομοθεσία περί προστασίας απορρήτου δεδομένων. 

2.6 Ως «ισχύουσα νομοθεσία» νοείται κάθε καταστατικό, νόμος, διάταξη, κανονισμός, κανόνας, κώδικας, συνθήκη ή δεσμευτικό νομικό προηγούμενο που 
εφαρμόζεται στη σχετική δικαιοδοσία. 

2.7 Ως «περιορισμός εγκεκριμένης χρήσης» νοούνται οι τυχόν ισχύοντες περιορισμοί στην πρόσβαση ή τη χρήση της λύσης bioMérieux, όπως ορίζεται στα έγγραφα 
παραγγελίας ή σε άλλα σχετικά έγγραφα τεκμηρίωσης. 

2.8 Ως «bioMérieux» νοείται η οντότητα bioMérieux που είναι συμβαλλόμενο μέρος στα έγγραφα παραγγελίας από κοινού με τις θυγατρικές της ή, σε περιπτώσεις 
όπου το συμβαλλόμενο μέρος στα έγγραφα παραγγελίας εκτός από Πελάτης είναι και Διανομέας, νοείται η οντότητα bioMérieux που διόρισε τον Διανομέα μαζί με 
τις θυγατρικές της εν λόγω οντότητας bioMérieux. 

2.9 Ως «Όργανο της bioMérieux» νοείται το όργανο που έχει αναπτυχθεί ή κατασκευαστεί από τη bioMérieux. 

2.10 Ως «λύση bioMérieux» νοείται η λύση bioMérieux Vision Suite που προσδιορίζεται στα έγγραφα παραγγελίας. 

2.11 Ως «υπηρεσία cloud» νοείται η λύση bioMérieux όπου η φιλοξενία και η διαχείριση της υπηρεσίας πραγματοποιείται σε δίκτυο απομακρυσμένων διακομιστών 
τρίτων μερών και διατίθεται μέσω του διαδικτύου, εναλλακτικά αποκαλούμενο και ως «λογισμικό ως υπηρεσία» ή «SaaS». 

2.12 Ως «Πελάτης» νοείται ο πελάτης που προσδιορίζεται στα έγγραφα παραγγελίας. 

2.13 Ως «πληροφορίες Πελάτη» νοούνται οι πληροφορίες που αφορούν τον Πελάτη, όπως παρέχονται ή συλλέγονται από τη bioMérieux, σε σχέση με την 
εκπλήρωση των υποχρεώσεών της δυνάμει της Σύμβασης. 

2.14 Ως «Περιβάλλον IT πελάτη» νοείται κάθε πλατφόρμα πληροφορικής, δίκτυα υπολογιστών, συστήματα πληροφοριών ή αποθετήρια δεδομένων που ελέγχονται 
από τον Πελάτη, συμπεριλαμβανομένου οποιουδήποτε λογισμικού, υλικού ή οργάνου που περιέχει λογισμικό το οποίο αλληλεπιδρά με το υλικό ή άλλο λογισμικό. 

2.15 Ως «εγκαταστάσεις του Πελάτη» νοείται κάθε φυσική τοποθεσία, εγκατάσταση ή κτίριο που ανήκει, μισθώνεται ή ελέγχεται από τον Πελάτη. 

2.16 Ως «Δεδομένα» νοούνται τα δεδομένα ή πληροφορίες που είναι προσπελάσιμα, συλλέγονται, μεταφορτώνονται, αναλύονται ή παράγονται σε σχέση με τη 
χρήση μιας λύσης ή ενός οργάνου bioMérieux. 

2.17 Ως «νομοθεσία περί προστασίας απορρήτου δεδομένων» νοείται κάθε ισχύουσα νομοθεσία που διέπει ή ρυθμίζει ειδικά τη συλλογή, τη χρήση, τη διαβίβαση, 
τη γνωστοποίηση, τη διατήρηση και/ή τον χειρισμό προσωπικών δεδομένων.  

2.18 Ως «Όροι επεξεργασίας δεδομένων» νοούνται οι όροι και οι προϋποθέσεις που διέπουν τη συλλογή, τη χρήση, τη διαβίβαση, τη γνωστοποίηση, τη διατήρηση 
και/ή τον χειρισμό προσωπικών δεδομένων σε σχέση με την ισχύουσα λύση bioMérieux που διατίθενται στη ΣΕΛΙΔΑ Όροι επεξεργασίας δεδομένων. 

2.19 Ως «αποταυτοποιημένα δεδομένα» νοούνται τα δεδομένα που υπόκεινται στην ισχύουσα νομοθεσία περί προστασίας απορρήτου δεδομένων στις Ηνωμένες 
Πολιτείες, η οποία περιλαμβάνει δεδομένα σχετικά με την υγεία τα οποία δεν ταυτοποιούν ένα άτομο και για τα οποία δεν υπάρχει εύλογη βάση για να θεωρηθεί ότι 
μπορούν να χρησιμοποιηθούν για την ταυτοποίηση ενός ατόμου.  

2.20 Ως «Διανομέας» νοείται η οντότητα που ορίζεται από τη bioMérieux δυνάμει μιας σύμβασης διανομής ή παρόμοιας σύμβασης για σκοπούς εμπορίας, 
μεταπώλησης ή διάθεσης στο εμπόριο των οργάνων ή των λύσεων bioMérieux. 

2.21 Ως «έγγραφα τεκμηρίωσης» νοούνται οι τυποποιημένες περιγραφές της bioMérieux, οι οδηγοί χρήσης, τα εγχειρίδια τελικού χρήστη ή οι ηλεκτρονικοί οδηγοί 
χρήσης, συμπεριλαμβανομένων των διαδικτυακών πόρων, όπως αυτοί που βρίσκονται στο Κέντρο πόρων και όπως ενημερώνονται και τροποποιούνται κατά καιρούς. 

2.22 Ως «Όργανο» νοείται μια συσκευή η οποία μπορεί να συνδεθεί ή να ενσωματωθεί σε μια λύση bioMérieux.  

2.23 Ως «δικαιώματα πνευματικής ιδιοκτησίας» νοούνται όλα τα δικαιώματα, είτε είναι καταχωρημένα είτε όχι, συμπεριλαμβανομένων, ενδεικτικά, των 
διπλωμάτων ευρεσιτεχνίας, των αιτήσεων διπλωμάτων ευρεσιτεχνίας οποιουδήποτε είδους, των εμπορικών σημάτων, των σημάτων υπηρεσιών, των εμπορικών 
επωνυμιών, των επωνυμιών υπηρεσιών, των λογότυπων, τυχόν άλλων αναγνωριστικών προέλευσης, των πνευματικών δικαιωμάτων, των έργων που υπόκεινται σε 
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πνευματική ιδιοκτησία, των πληροφοριών ιδιοκτησίας (συμπεριλαμβανομένων των εμπορικών απορρήτων) ή οποιασδήποτε ισοδύναμης μορφής προστασίας που 
ισχύει οπουδήποτε στον κόσμο.  

2.24 Ως «άδεια χρήσης» νοείται μια ανακλητή, μη αποκλειστική, μη μεταβιβάσιμη, περιορισμένη άδεια χρήσης λογισμικού εσωτερικής εγκατάστασης (On-Prem). 

2.25 Ως «μη προσωπικά δεδομένα» νοούνται τα δεδομένα που δεν συνιστούν ή περιλαμβάνουν προσωπικά δεδομένα.  

2.26 Ως «λογισμικό On-Prem» νοείται μια λύση bioMérieux, ή ένα στοιχείο μιας λύσης bioMérieux, που αναπτύσσεται και εφαρμόζεται από ή για λογαριασμό του 
Πελάτη στο περιβάλλον IT του Πελάτη, διαφορετικά αποκαλούμενη και ως «λογισμικό εσωτερικής εγκατάστασης». 

2.27 Ως «έγγραφο(-α) παραγγελίας»  νοείται κάθε προσφορά ή άλλο έγγραφο πωλήσεων ή παραγγελιών που έχει συμφωνηθεί από κοινού μεταξύ του Πελάτη 
και της bioMérieux ή του Διανομέα και εκτελείται από αυτούς, κατά περίπτωση, ενσωματώνοντας τους παρόντες Όρους διά παραπομπής. 

2.28 Ως «διαρκής άδεια χρήσης» νοείται μια άδεια χρήση που υπόκειται σε διάταξη καταγγελίας των παρόντων Γενικών όρων, η οποία επιτρέπει στον Πελάτη να 
χρησιμοποιεί επ' αόριστον το ισχύον λογισμικό On-Prem, με την επιφύλαξη της καταβολής εφάπαξ χρέωσης από τον Πελάτη και της συμμόρφωσής του με όλους τους 
ισχύοντες όρους και προϋποθέσεις. 

2.29 Ως «ασθενής» νοείται κάθε άτομο που αναζητά, λαμβάνει ή έχει λάβει ιατρική περίθαλψη ή υπηρεσίες από τον Πελάτη.     

2.30 Ο όρος «προσωπικά δεδομένα» θα έχει την ίδια έννοια με τους όρους «προσωπικά δεδομένα», «προσωπικές πληροφορίες», «προσωπικά αναγνωρίσιμες 
πληροφορίες» ή «προστατευμένες πληροφορίες υγείας» σύμφωνα με την ισχύουσα νομοθεσία περί προστασίας απορρήτου δεδομένων, ή με τους ισοδύναμους ή 
αντίστοιχους όρους, όπως ορίζονται από τη νομοθεσία περί προστασίας απορρήτου δεδομένων της ισχύουσας δικαιοδοσίας. 

2.31 Ως «ψευδωνυμοποιημένα δεδομένα» νοούνται τα δεδομένα που έχουν συλλεχθεί ή υποστεί επεξεργασία έτσι ώστε ένα πρόσωπο να μην μπορεί να 
ταυτοποιηθεί χωρίς πρόσθετες πληροφορίες που διατηρούνται ξεχωριστά και υπόκεινται σε κατάλληλα τεχνικά και οργανωτικά μέτρα ώστε να διασφαλίζεται ότι τα 
δεδομένα δεν αποδίδονται σε ένα ταυτοποιημένο ή ταυτοποιήσιμο πρόσωπο. 

2.32 Ως «Τεχνικά δεδομένα» νοούνται τα δεδομένα που αφορούν το όργανο bioMérieux (συμπεριλαμβανομένου οποιουδήποτε λογισμικού που είναι 
ενσωματωμένο σε αυτό) ή τη λύση bioMérieux και τα οποία περιλαμβάνουν, ενδεικτικά, τα εξής: (α) δεδομένα και στατιστικά στοιχεία σχετικά με τον τρόπο 
διαμόρφωσης του οργάνου bioMérieux ή της λύσης bioMérieux, συμπεριλαμβανομένων των πληροφοριών έκδοσης λογισμικού, των ρυθμίσεων διαμόρφωσης, των 
πληροφοριών κατάστασης και παρόμοιων ή σχετικών πληροφοριών· (β) δεδομένα και στατιστικά στοιχεία που παράγονται ανά πάσα στιγμή και αφορούν την 
απόδοση του οργάνου bioMérieux και/ή της λύσης bioMérieux· και (γ) δεδομένα και στατιστικά στοιχεία που παράγονται ανά πάσα στιγμή και αφορούν τη χρήση 
ενός οργάνου bioMérieux ή μιας λύσης bioMérieux, συμπεριλαμβανομένων, ενδεικτικά, στατιστικών χρήσης, αρχείων καταγραφής δραστηριοτήτων, δεδομένων 
ανάλυσης, δεδομένων χρήσης της θήκης ή του αντιδραστηρίου και δεδομένων κατανάλωσης. 

2.33 Ως «συνδρομή» νοείται η πρόσβαση σε υπηρεσία cloud ή άδεια χρήσης λογισμικού On-Prem που επιτρέπει τη χρήση της σχετικής λύσης bioMérieux για 
διάρκεια με δυνατότητα ανανέωσης, με την επιφύλαξη της καταβολής επαναλαμβανόμενης χρέωσης από τον Πελάτη. 

2.34 Ως «διάρκεια ισχύος» νοείται η χρονική περίοδος κατά την οποία χορηγείται άδεια χρήσης ή πρόσβαση σε λύση bioMérieux όπως προβλέπεται στα έγγραφα 
παραγγελίας. 

2.35 Ως «περιοχή» νοείται η χώρα που ορίζεται στα έγγραφα παραγγελίας ή, διαφορετικά, η χώρα στην οποία εδρεύει ο Πελάτης.  

2.36 Ως «υλικά τρίτων» νοούνται τα υλικά και οι πληροφορίες που ανήκουν σε τρίτους, συμπεριλαμβανομένων των εξής: (α) έγγραφα, δεδομένα, περιεχόμενο ή 
προδιαγραφές· (β) λογισμικό ανοικτού κώδικα ή άλλο λογισμικό, υλικό, εγκαταστάσεις, εξοπλισμός ή συσκευές· και (γ) παρελκόμενα, εξαρτήματα, μέρη ή 
χαρακτηριστικά οποιουδήποτε εκ των ανωτέρω 

2.37 Ως «χρήστης» νοείται ένα άτομο που είναι δεόντως εξουσιοδοτημένο από τον Πελάτη να χρησιμοποιεί ή να έχει πρόσβαση στη λύση bioMérieux για λογαριασμό 
του Πελάτη και το οποίο μπορεί να είναι είτε υπάλληλος είτε εξουσιοδοτημένος ανάδοχος του Πελάτη. 

2.38 Ως «πληροφορίες χρήστη» νοούνται οι πληροφορίες που αντικατοπτρίζουν την πρόσβαση ή τη χρήση της λύσης bioMérieux από έναν χρήστη. 

3. ΑΠΟΔΟΧΗ, ΔΙΑΡΚΕΙΑ ΙΣΧΥΟΣ, ΑΝΤΙΠΑΡΟΧΗ  

3.1 Αποδοχή πελάτη. Με την εκτέλεση των σχετικών εγγράφων παραγγελίας που ενσωματώνουν ρητά τους παρόντες Όρους μέσω παραπομπής, ο Πελάτης 
θεωρείται ότι έχει αποδεχθεί και συμφωνήσει με τη Σύμβαση («αποδοχή»). Η bioMérieux διατηρεί το δικαίωμα να αποδεχθεί ή να απορρίψει οποιαδήποτε έγγραφα 
παραγγελίας πριν από την εκτέλεση. Κανένα έγγραφο του πελάτη δεν συμπληρώνει, τροποποιεί, υπερισχύει ή αντικαθιστά τη Σύμβαση, χωρίς τη ρητή γραπτή 
συγκατάθεση της bioMérieux. 

3.2 Διάρκεια ισχύος. Η Σύμβαση θα τεθεί σε ισχύ μετά την αποδοχή από τον Πελάτη και θα παραμείνει σε ισχύ κατά τη διάρκεια ισχύος της, με την επιφύλαξη της 
ενότητας 16 παρακάτω. 

3.3 Αντιπαροχή.  Στον βαθμό που είναι αναγκαίο, τα συμβαλλόμενα μέρη συνομολογούν ότι οι αντίστοιχες ρητές δεσμεύσεις και υποσχέσεις τους που περιέχονται 
στη Σύμβαση και κάθε άλλη επαρκής αντιπαροχή εξ επαχθούς αιτίας είναι κατάλληλες και επαρκείς για να στηρίξουν την παρούσα Σύμβαση. 

4. ΔΙΚΑΙΩΜΑΤΑ, ΥΠΟΧΡΕΩΣΕΙΣ, ΠΕΡΙΟΡΙΣΜΟΙ  

4.1 Εκχώρηση πρόσβασης στην υπηρεσία cloud.  Κατά περίπτωση, και με την επιφύλαξη της Σύμβασης, η bioMérieux διά του παρόντος εκχωρεί στον πελάτη μη 
αποκλειστικό, μη μεταβιβάσιμο και περιορισμένο δικαίωμα πρόσβασης και χρήσης της υπηρεσίας cloud και των σχετικών εγγράφων τεκμηρίωσης κατά τη διάρκεια 
ισχύος στην περιοχή, αποκλειστικά για εσωτερικούς επιχειρηματικούς σκοπούς του Πελάτη. Η υπηρεσία cloud φιλοξενείται, λειτουργεί και υποστηρίζεται από τη 
bioMérieux και τους τρίτους παρόχους υπηρεσιών cloud («πάροχοι υπηρεσιών cloud»). 

4.2 Εκχώρηση άδειας χρήσης λογισμικού On-Prem.  Κατά περίπτωση, και με την επιφύλαξη της Σύμβασης, η bioMérieux διά του παρόντος εκχωρεί στον Πελάτη 
μη αποκλειστική, μη μεταβιβάσιμη, χωρίς δυνατότητα υποαδειοδότησης και περιορισμένη άδεια χρήσης του λογισμικού On-Prem και των σχετικών εγγράφων 
τεκμηρίωσης κατά τη διάρκεια ισχύος της συνδρομής στην περιοχή δικαιοδοσίας αποκλειστικά για εσωτερικούς επιχειρηματικούς σκοπούς του Πελάτη.  

4.3 Υποχρεώσεις.  Ο Πελάτης:   
(a) καταβάλει κάθε εμπορικώς εύλογη προσπάθεια για την πρόληψη της μη εξουσιοδοτημένης πρόσβασης ή χρήσης της λύσης bioMérieux,  
(b) είναι υπεύθυνος για όλες τις πράξεις και παραλείψεις των χρηστών, 
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(c) εκχωρεί πρόσβαση στη bioMérieux σε συναφή όργανα, στο περιβάλλον IT ή στις εγκαταστάσεις του Πελάτη για την εγκατάσταση ή τη διαμόρφωση της 
λύσης bioMérieux,  

(d) λαμβάνει όλες τις απαραίτητες συναινέσεις ή εξουσιοδοτήσεις σύμφωνα με την ισχύουσα νομοθεσία, συμπεριλαμβανομένης της νομοθεσίας περί 
προστασίας απορρήτου δεδομένων, ώστε να επιτρέπεται η αποστολή δεδομένων στη λύση bioMérieux και/ή η κοινή χρήση δεδομένων με τη bioMérieux, 

(e) παραμένει υπεύθυνος για την αξιοπιστία, την ακεραιότητα, την ακρίβεια και την ποιότητα των δεδομένων που αποστέλλονται ή είναι προσβάσιμα από 
τη λύση bioMérieux, 

(f) διαμορφώνει το περιβάλλον IT Πελάτη για να επιτρέψει την εγκατάσταση, τη διαμόρφωση ή τη χρήση της λύσης bioMérieux, και 
(g) κατά περίπτωση, συνάπτει σύμβαση με τρίτους παρόχους υπηρεσιών διαδικτύου (ISP), τηλεπικοινωνιών ή άλλους παρόχους υπηρεσιών για να επιτρέψει 

την πρόσβαση στη λύση bioMérieux ή τη χρήση αυτής.  

4.4 Περιορισμοί.  Ο Πελάτης δεν επιτρέπεται, άμεσα ή έμμεσα, να προβαίνει στις εξής ενέργειες:   
(a) πρόσβαση και/ή χρήση της λύσης bioMérieux πέραν των ισχυόντων περιορισμών εγκεκριμένης χρήσης,  
(b) εκχώρηση, πώληση, εκμίσθωση, ενοικίαση, αδειοδότηση, υποαδειοδότηση, διανομή, μεταβίβαση ή άλλως διάθεση των δικαιωμάτων που του 

εκχωρούνται δυνάμει της Σύμβασης σε τρίτα μέρη,  
(c) χρήση ή πρόσβαση στη λύση bioMérieux με οποιονδήποτε τρόπο που απειλεί την ακεραιότητα, την απόδοση ή τη διαθεσιμότητα της λύσης bioMérieux, 
(d) απόπειρα απόκτησης μη εξουσιοδοτημένης ή παράνομης πρόσβασης στη λύση bioMérieux, συμπεριλαμβανομένης της άσκησης μη εξουσιοδοτημένων 

δραστηριοτήτων με σκοπό την επίλυση ελαττωμάτων ή την ενίσχυση χαρακτηριστικών που παραμένουν στην αποκλειστική αρμοδιότητα της bioMérieux 
και των εξουσιοδοτημένων εκπροσώπων της, 

(e) λήψη ή αποστολή δεδομένων από τη λύση bioMérieux ή προς αυτήν, κατά παράβαση οποιασδήποτε ισχύουσας νομοθεσίας ή οποιασδήποτε νομικής ή 
συμβατικής υποχρέωσης έναντι τρίτου μέρους,  

(f) χρήση της λύσης bioMérieux για την αποθήκευση ή τη μετάδοση κακόβουλου κώδικα, παραβατικού ή παράνομου υλικού ή υλικού που παραβιάζει 
δικαιώματα τρίτων, 

(g) κατάργηση, τροποποίηση ή απόκρυψη οποιασδήποτε ειδοποίησης ή υπομνήματος περί δικαιωμάτων πνευματικής ιδιοκτησίας που αναγράφεται στη 
λύση bioMérieux ή στα έγγραφα τεκμηρίωσης, 

(h) αντίστροφη μηχανική της λύσης bioMérieux ή απόπειρα ανακατασκευής του υποκείμενου κώδικα ή των προστατευόμενων αλγορίθμων κατά παράβαση 
της ισχύουσας νομοθεσίας, ή 

(i) πρόσβαση, χρήση ή αντιγραφή οποιουδήποτε μέρους της λύσης bioMérieux ή των εγγράφων τεκμηρίωσης κατά παράβαση της ισχύουσας νομοθεσίας ή 
για την ανάπτυξη ανταγωνιστικού προϊόντος ή υπηρεσίας. 

 

4.5 Επιπλέον περιορισμοί λογισμικού On-Prem. Ο πελάτης δεν επιτρέπεται, άμεσα ή έμμεσα, να προβαίνει στις εξής ενέργειες:   
(a) αντιγραφή, διάθεση για αντιγραφή ή αναπαραγωγή του λογισμικού On-Prem εκτός από (i) όπως μπορεί να απαιτείται για την εγκατάσταση, ή (ii) για τη 

δημιουργία εύλογου αριθμού αντιγράφων αποκλειστικά για σκοπούς δημιουργίας αντιγράφων ασφαλείας, με την προϋπόθεση ότι τα αντίγραφα που 
προκύπτουν θα περιλαμβάνουν όλες τις ειδοποιήσεις δικαιωμάτων πνευματικής ιδιοκτησίας που περιέχονται στο πρωτότυπο αντίγραφο, ή 

(b) τροποποίηση ή δημιουργία παράγωγων έργων λογισμικού On-Prem. 

4.6 Επιφύλαξη δικαιωμάτων.  Με εξαίρεση όσα ορίζονται ρητά στην παρούσα Σύμβαση, δεν εκχωρούνται άλλα δικαιώματα πνευματικής ιδιοκτησίας δυνάμει 
της παρούσας Σύμβασης και, ως εκ τούτου, δεσμεύονται ρητά διά του παρόντος από τους αντίστοιχους κατόχους τους. 

5. BETA, ΑΞΙΟΛΟΓΗΣΗ, ΠΙΛΟΤΙΚΗ ΠΡΟΣΒΑΣΗ   

5.1  Πρόσβαση.  Κατά καιρούς, η bioMérieux δύναται, κατά την αποκλειστική διακριτική της ευχέρεια, να παρέχει στον Πελάτη πρόσβαση και χρήση της λύσης 
bioMérieux ή βελτίωσής της στο πλαίσιο της δοκιμής beta, της αξιολόγησης, της πιλοτικής εφαρμογής, της πρώιμης πρόσβασης ή παρόμοιας ρύθμισης 
(«Αξιολόγηση»), με την επιφύλαξη πρόσθετης ή ξεχωριστής σύμβασης («Σύμβαση αξιολόγησης»). 

5.2 Σχέση με τη Σύμβαση αξιολόγησης.  Με την επιφύλαξη των λοιπών αντίθετων διατάξεων των παρόντων Όρων και εκτός εάν συμφωνηθεί διαφορετικά από 
κοινού: 

(a) κάθε χορήγηση πρόσβασης στη λύση bioMérieux περιορίζεται στη χρονική περίοδο που ορίζεται στη Σύμβαση αξιολόγησης, 
(b) οι παρόντες Όροι ενδέχεται να καταγγελθούν με αμοιβαία γραπτή σύμβαση ή όπως προβλέπεται στη Σύμβαση αξιολόγησης, 
(c) όλες οι υποχρεώσεις πληρωμής, αποζημίωσης, εγγύησης, ευθύνης και οι σχετικές υποχρεώσεις θα διέπονται αποκλειστικά από τη Σύμβαση αξιολόγησης, 
(d) η bioMérieux θα καταγγείλει την πρόσβαση του πελάτη και ο Πελάτης θα διακόψει τη χρήση της λύσης bioMérieux μετά την καταγγελία της Σύμβασης 

αξιολόγησης,  
(e) η bioMérieux ενδέχεται να καταγγείλει τη Σύμβαση αξιολόγησης σε περίπτωση που ο Πελάτης παραβιάσει ουσιαστικά τους παρόντες Όρους χωρίς να 

επιβαρυνθεί με πρόσθετες υποχρεώσεις ή κυρώσεις και 
(f) η Σύμβαση αξιολόγησης θα υπερισχύει, στον βαθμό που υπάρχει σύγκρουση μεταξύ της Σύμβασης αξιολόγησης και των παρόντων Όρων. 

6. ΛΟΓΙΣΜΙΚΟ ΤΡΙΤΩΝ, ΦΙΛΟΞΕΝΙΑ   

6.1 Λογισμικό τρίτων σε λογισμικό On-Prem.  Το λογισμικό On-Prem μπορεί να ενσωματώνει λογισμικό που υπόκειται σε άδειες χρήσης ή όρους και προϋποθέσεις 
λογισμικού τρίτων, συμπεριλαμβανομένων των αδειών χρήσης λογισμικού ανοικτού κώδικα («Άδειες χρήσης τρίτων»). Κατά περίπτωση, στα ισχύοντα έγγραφα 
τεκμηρίωσης θα περιλαμβάνονται πληροφορίες σχετικά με άδειες χρήσης ή λίστα λογισμικού τρίτων μερών. Ο Πελάτης θα είναι υπεύθυνος για τη συμμόρφωση με 
τις ισχύουσες άδειες χρήσης τρίτων. Σε περίπτωση που το λογισμικό τρίτου δεν υπόκειται σε άδεια χρήσης τρίτου, οι ισχύουσες διατάξεις των παρόντων Όρων θα 
διέπουν το εν λόγω λογισμικό.  

6.2 Φιλοξενία τρίτου μέρους για τις υπηρεσίες cloud.  Η bioMérieux μπορεί να χρησιμοποιήσει τις υπηρεσίες των παρόχων υπηρεσιών cloud για την παροχή 
υπηρεσιών cloud στους Πελάτες.  Η bioMérieux θα μεταβιβάσει στον Πελάτη όλες τις ισχύουσες εγγυήσεις και υποχρεώσεις σε επίπεδο υπηρεσιών από τους παρόχους 
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υπηρεσιών cloud, στον βαθμό που αυτό είναι δυνατό. Κατά περίπτωση, ο Πελάτης συμφωνεί να συμμορφώνεται με οποιεσδήποτε αποδεκτές πολιτικές χρήσης και 
άλλους όρους από τον πάροχο υπηρεσιών cloud, όπως παρέχονται ή άλλως διατίθενται στον Πελάτη κατά καιρούς.  

7. ΔΙΑΧΕΙΡΙΣΗ ΠΡΟΣΒΑΣΗΣ 

7.1 Παράκαμψη ασφάλειας.  Ο Πελάτης δεν επιτρέπει και δεν θα επιτρέψει σε κάποιον χρήστη να παρακάμψει ή να άλλως να παρέμβει σε οποιοδήποτε μέτρο 
ελέγχου ταυτότητας χρήστη ή ασφαλείας που εφαρμόζεται στη λύση bioMérieux. Ο Πελάτης πρέπει να ειδοποιήσει αμέσως τη bioMérieux για κάθε απόπειρα ή 
πραγματική υπονόμευση των ελέγχων ταυτότητας ή των ελέγχων ασφαλείας που είναι γνωστοί στον Πελάτη. 

7.2 Ευθύνη του Πελάτη.  Ο Πελάτης παραμένει υπεύθυνος για την πρόσβαση ή τη χρήση της λύσης bioMérieux από τους χρήστες, καθώς και για την 
εμπιστευτικότητα και την ασφάλεια των διαπιστευτηρίων πρόσβασης. Απαγορεύεται οποιαδήποτε πρόσβαση στη λύση bioMérieux με αθέμιτη χρήση ή κοινή χρήση 
των διαπιστευτηρίων πρόσβασης. Ο Πελάτης θα είναι υπεύθυνος για τη διασφάλιση της συμμόρφωσης των χρηστών με τις ισχύουσες διατάξεις της παρούσας 
Σύμβασης και των εγγράφων τεκμηρίωσης. Με την επιφύλαξη της παρούσας Σύμβασης και, κατά περίπτωση, η bioMérieux παραχωρεί στον Πελάτη μη αποκλειστικό, 
ανακλητό δικαίωμα: 

(a) να εξουσιοδοτεί ή να επιτρέπει στους χρήστες να έχουν πρόσβαση και να χρησιμοποιούν τη λύση bioMérieux αποκλειστικά για εσωτερικούς 
επιχειρηματικούς σκοπούς του Πελάτη, σύμφωνα με τα δικαιώματα και τους περιορισμούς που ορίζονται στην ενότητα 4 ανωτέρω, και 

(b) να επιτρέπει στους διορισμένους διοικητικούς χρήστες του Πελάτη να έχουν πρόσβαση σε διοικητικές δυνατότητες ή λειτουργίες της λύσης bioMérieux, 
εφόσον υπάρχουν, προκειμένου να διαχειρίζονται δικαιώματα πρόσβασης ή χρήσης για τους χρήστες. 

7.3 Περιορισμοί εγκεκριμένης χρήσης.  Ο Πελάτης παραμένει υπόχρεος ως προς τη bioMérieux για οποιαδήποτε πρόσβαση ή χρήση της λύσης bioMérieux 
καθ' υπέρβαση τυχόν ισχυόντων περιορισμών εγκεκριμένης χρήσης.  Ο Πελάτης συνομολογεί και κατανοεί ότι η bioMérieux, κατά τη διακριτική της ευχέρεια, και είτε 
άμεσα είτε έμμεσα μέσω διανομέα, επιβάλλει πρόσθετες χρεώσεις σε περίπτωση που η χρήση της λύσης bioMérieux από τον Πελάτη υπερβαίνει τους ισχύοντες 
περιορισμούς εγκεκριμένης χρήσης. 

8. ΔΕΔΟΜΕΝΑ  

8.1 Προσωπικά δεδομένα.  Ο πελάτης συνομολογεί και συμφωνεί ότι: 
(a) η bioMérieux δεν θα αποκτήσει δικαιώματα ιδιοκτησίας για προσωπικά δεδομένα δυνάμει της παρούσας Σύμβασης, 
(b) κατά περίπτωση, ο Πελάτης εκχωρεί στη bioMérieux το παγκόσμιο, χωρίς δικαιώματα εκμετάλλευσης, μη αποκλειστικό δικαίωμα πρόσβασης, 

επεξεργασίας, χρήσης και αποθήκευσης προσωπικών δεδομένων για σκοπούς παροχής ή απόδοσης υπηρεσιών στον Πελάτη σε σχέση με τη λύση 
bioMérieux και για την ισχύουσα διάρκεια που ορίζεται στους Όρους επεξεργασίας δεδομένων, και  

(c) η bioMérieux έχει πρόσβαση, φιλοξενεί και/ή επεξεργάζεται προσωπικά δεδομένα σύμφωνα με τους ισχύοντες Όρους επεξεργασίας δεδομένων και τη 
νομοθεσία περί προστασίας απορρήτου δεδομένων.   

8.2 Μη προσωπικά δεδομένα.  Ο πελάτης συνομολογεί και συμφωνεί ότι: 
(a) στον βαθμό που ο Πελάτης διατηρεί δικαιώματα ιδιοκτησίας για μη προσωπικά δεδομένα, ο Πελάτης εκχωρεί στη bioMérieux ένα παγκόσμιο, χωρίς 

δικαιώματα εκμετάλλευσης, μη αποκλειστικό δικαίωμα πρόσβασης, επεξεργασίας, χρήσης και αποθήκευσης των εν λόγω δεδομένων για σκοπούς που 
επιτρέπονται βάσει της ισχύουσας νομοθεσίας, συμπεριλαμβανομένης (i) της διευκόλυνσης της παροχής υπηρεσιών σε σχέση με τη λύση bioMérieux, (ii) 
της έρευνας, της ανάπτυξης και της συνεχούς βελτίωσης των προϊόντων ή υπηρεσιών της bioMérieux, (iii) της παρακολούθησης της λειτουργίας και της 
απόδοσης των οργάνων bioMérieux και των αντιδραστηρίων, συμπεριλαμβανομένης της υποστήριξης πελατών, (iv) της παραγωγής και της παροχής 
δεδομένων και πληροφοριών για σκοπούς επιτήρησης, επιστασίας ή επιδημιολογικής παρακολούθησης και (v) για εσωτερικούς επιχειρηματικούς και 
λειτουργικούς σκοπούς της bioMérieux, 

(b) η bioMérieux δύναται να συγκεντρώνει μη προσωπικά δεδομένα με δεδομένα που συλλέγονται από άλλες πηγές για τους σκοπούς που απαριθμούνται 
στην ενότητα 8.2 στοιχείο α), και 

(c) η bioMérieux δύναται να γνωστοποιεί μη προσωπικά δεδομένα σύμφωνα με την ενότητα 8.2 στοιχείο α), με την επιφύλαξη των διατάξεων περί 
εμπιστευτικότητας της ενότητας 15, κατά περίπτωση. 

 

8.3 Δικλείδες ασφαλείας δεδομένων.  Ο πελάτης συνομολογεί και συμφωνεί με τα εξής: 
(a) η bioMérieux και οι πάροχοι υπηρεσιών cloud της καταβάλλουν κάθε εμπορικώς εύλογη προσπάθεια για την εφαρμογή και τη διατήρηση των ισχυόντων 

τεχνικών, φυσικών και οργανωτικών μέτρων, προκειμένου να διασφαλιστεί η διαθεσιμότητα, η προστασία, η ασφάλεια και η εμπιστευτικότητα των 
δεδομένων που φιλοξενούνται από τους παρόχους υπηρεσιών cloud («δεδομένα που φιλοξενούνται στο cloud») από ακούσια απώλεια ή μη 
εξουσιοδοτημένη πρόσβαση, χρήση, τροποποίηση ή γνωστοποίηση. Ωστόσο, δεν υπάρχει απόλυτη εγγύηση ότι αυτά τα μέτρα δεν θα παρακαμφθούν 
ποτέ. Συνεπώς, η bioMérieux και οι πάροχοι υπηρεσιών cloud της επανεξετάζουν περιοδικά τα μέτρα ασφαλείας τους προκειμένου να ελαχιστοποιήσουν 
τον κίνδυνο για τα δεδομένα που φιλοξενούνται στο cloud, και 

(b) ο Πελάτης θα καταβάλλει κάθε εμπορικά εύλογη προσπάθεια για την εφαρμογή και τη διατήρηση όλων των ισχυόντων τεχνικών, φυσικών και 
οργανωτικών μέτρων, προκειμένου να διασφαλιστεί η διαθεσιμότητα, η προστασία, η ασφάλεια και η εμπιστευτικότητα των δεδομένων που 
φιλοξενούνται στο περιβάλλον IT του Πελάτη ή στις εγκαταστάσεις του Πελάτη («δεδομένα που φιλοξενούνται από τον Πελάτη») από ακούσια απώλεια 
ή μη εξουσιοδοτημένη πρόσβαση, χρήση, τροποποίηση ή γνωστοποίηση. 

8.4 Αντίγραφα ασφαλείας δεδομένων.  Ο Πελάτης συνομολογεί και συμφωνεί ότι καμία από τις λύσεις bioMérieux δεν προορίζεται ή δεν έχει σχεδιαστεί για να 
χρησιμεύσει ως εφεδρικό αποθετήριο ή πλεονάζοντα αρχεία («αντίγραφα ασφαλείας δεδομένων») για δεδομένα που φιλοξενούνται από τον Πελάτη. Η διατήρηση 
αντιγράφων ασφαλείας όλων των δεδομένων που φιλοξενούνται από τον Πελάτη αποτελεί και παραμένει αποκλειστική ευθύνη του Πελάτη. Συνεπώς, η bioMérieux 
δεν έχει καμία υποχρέωση και δεν φέρει καμία ευθύνη σε σχέση με τη δημιουργία αντιγράφων ασφαλείας δεδομένων για δεδομένα που φιλοξενούνται από τον 
Πελάτη.  
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8.5 Δημοσίευση δεδομένων. Ο Πελάτης διατηρεί το δικαίωμα να δημοσιεύει περιλήψεις, συμπεράσματα ή άλλα αποτελέσματα που προκύπτουν από την εκ μέρους 
του χρήση της λύσης bioMérieux. Ωστόσο, πριν από οποιαδήποτε δημοσίευση, ο Πελάτης θα παράσχει στη bioMérieux αντίγραφο κάθε είδους, σύνοψης, 
χειρόγραφου, αφίσας, παρουσίασης ή άλλων πληροφοριών που προορίζονται για δημοσίευση, τουλάχιστον τριάντα (30) ημέρες πριν από την υποβολή προς 
δημοσίευση, ώστε η bioMérieux να μπορεί να επανεξετάσει την προτεινόμενη δημοσίευση για τους σκοπούς της επαλήθευσης (α) της ορθής χρήσης των εμπορικών 
σημάτων και σημάτων υπηρεσιών bioMérieux, (β) ότι οι εμπιστευτικές πληροφορίες της bioMérieux δεν θα γνωστοποιηθούν και (γ) ότι η δημοσίευση δεν παραβιάζει 
την ισχύουσα νομοθεσία.  

9. ΔΙΚΑΙΩΜΑΤΑ ΙΔΙΟΚΤΗΣΙΑΣ  

9.1 Πνευματική ιδιοκτησία της ΒιοMérieux.  Η bioMérieux και οι δικαιοπάροχοί της παραμένουν οι κάτοχοι όλων των δικαιωμάτων πνευματικής ιδιοκτησίας για 
τη λύση bioMérieux και τα έγγραφα τεκμηρίωσης. Η Σύμβαση παρέχει στον Πελάτη μόνο περιορισμένη άδεια χρήσης για το λογισμικό On-Prem και/ή περιορισμένη 
πρόσβαση στη λύση Cloud.  Η παρούσα Σύμβαση δεν συνιστά σύμβαση για την πώληση ή την αγορά λογισμικού.  Κατά συνέπεια, κανένα δικαίωμα πνευματικής 
ιδιοκτησίας στη λύση bioMérieux ή στα έγγραφα τεκμηρίωσης δεν θα θεωρείται ότι έχει μεταβιβαστεί από την bioMérieux στον Πελάτη δυνάμει της παρούσας 
Σύμβασης. 

9.2 Πνευματική ιδιοκτησία του πελάτη.  Με την επιφύλαξη οποιασδήποτε άλλης ισχύουσας διάταξης της παρούσας Σύμβασης, ο Πελάτης θα παραμείνει κάτοχος 
τυχόν δικαιωμάτων πνευματικής ιδιοκτησίας που απορρέουν από δραστηριότητες που έχει αναλάβει ο Πελάτης πριν από την αποδοχή της παρούσας Σύμβασης και/ή 
από δραστηριότητες που έχει αναλάβει ο Πελάτης ανεξάρτητα από την παρούσα Σύμβαση ή τη λύση bioMérieux.  

9.3 Ανατροφοδότηση. Όλες οι ιδέες, οι προτάσεις, τα σχόλια και οι συστάσεις που παρέχονται από τον Πελάτη στη bioMérieux σχετικά με τη λειτουργικότητα ή 
την απόδοση της λύσης bioMérieux με βάση τη χρήση της λύσης bioMérieux από τον Πελάτη, συμπεριλαμβανομένης, ενδεικτικά, της αναγνώρισης πιθανών 
σφαλμάτων και βελτιώσεων («Ανατροφοδότηση»), θα ανήκουν στη bioMérieux μετά την παραλαβή. Η bioMérieux μπορεί να χρησιμοποιεί την ανατροφοδότηση 
κατά την αποκλειστική διακριτική της ευχέρεια. Ο Πελάτης δεν θα αποκτήσει ούτε θα διατηρήσει οποιοδήποτε ιδιοκτησιακό συμφέρον για οποιαδήποτε βελτίωση 
οποιουδήποτε είδους σε μια λύση bioMérieux, ή σε μια νέα ή διαφορετική λύση λογισμικού, που έχει αναπτυχθεί από τη bioMérieux με βάση ή με τη βοήθεια 
οποιασδήποτε ανατροφοδότησης. 

10. ΠΛΗΡΩΜΗ  

10.1 Χρεώσεις.  Ο Πελάτης οφείλει να καταβάλλει τις χρεώσεις που συμφωνούνται στα συμφωνηθέντα έγγραφα παραγγελίας («χρεώσεις») σύμφωνα με τους 
ισχύοντες όρους και προϋποθέσεις πληρωμής. Εκτός εάν τα συμφωνηθέντα έγγραφα παραγγελίας ή οι ισχύουσα νομοθεσία ορίζουν διαφορετικά, όλες οι πληρωτέες 
χρεώσεις δεν επιστρέφονται και δεν υπόκεινται σε συμψηφισμό. Η bioMérieux διατηρεί το δικαίωμα να αυξήσει τις χρεώσεις κατόπιν εύλογης προηγούμενης γραπτής 
ειδοποίησης προς τον Πελάτη.  

11. ΕΝΗΜΕΡΩΣΕΙΣ, ΑΝΑΒΑΘΜΙΣΕΙΣ, ΕΛΕΓΧΟΙ ΧΡΗΣΗΣ  

11.1 Ενημερώσεις και αναβαθμίσεις στο λογισμικό On Prem.  Η bioMérieux δύναται, κατά καιρούς και κατά την αποκλειστική διακριτική της ευχέρεια, να 
αναπτύσσει ενημερώσεις στο λογισμικό On Prem για σκοπούς αποκατάστασης ελαττωμάτων ή βελτίωσης της λειτουργικότητας («Ενημερώσεις») ή αναβαθμίσεις στο 
λογισμικό On Prem για σκοπούς εφαρμογής πρόσθετων δυνατοτήτων ή βελτίωσης χαρακτηριστικών («Αναβαθμίσεις»).  Η παρούσα Σύμβαση δεν παρέχει στον 
Πελάτη το δικαίωμα ενημερώσεων ή αναβαθμίσεων, εκτός εάν προβλέπεται διαφορετικά στους ισχύοντες Πρόσθετους όρους, βάσει μιας ξεχωριστής σύμβασης που 
υπογράφεται από τα Μέρη, ή όπως ορίζεται συγκεκριμένα στα ισχύοντα έγγραφα τεκμηρίωσης.  

11.2 Έλεγχοι χρήσης. Κατόπιν εύλογου αιτήματος από τη bioMérieux αλλά όχι συχνότερα μία φορά ετησίως, ο Πελάτης θα επιτρέψει στη bioMérieux να εξετάσει 
την ανάπτυξη και τη χρήση της λύσης bioMérieux από τον Πελάτη για τη συμμόρφωση με τις διατάξεις της παρούσας Σύμβασης, συμπεριλαμβανομένων, ενδεικτικά, 
τυχόν ισχυόντων περιορισμών εγκεκριμένης χρήσης («Έλεγχος»).  Ο έλεγχος θα πραγματοποιείται με έξοδα της bioMérieux και θα προγραμματίζεται τουλάχιστον 
δέκα (10) εργάσιμες ημέρες νωρίτερα, κατά τις κανονικό ωράριο λειτουργίας του Πελάτη, χωρίς να παρεμποδίζεται αδικαιολόγητα η επιχειρηματική του 
δραστηριότητα. Εάν διαπιστωθεί ότι η χρήση της λύσης bioMérieux από τον Πελάτη υπερβαίνει τους ισχύοντες περιορισμούς εγκεκριμένης χρήσης, ο Πελάτης θα 
τιμολογηθεί για την πρόσθετη χρήση της λύσης bioMérieux, με την άμεση καταβολή των εν λόγω τιμολογημένων χρεώσεων.  

12. ΕΓΓΥΗΣΕΙΣ, ΑΠΟΠΟΙΗΣΗ ΕΥΘΥΝΩΝ  

12.1 Αμοιβαίες εγγυήσεις.  Η bioMérieux και ο Πελάτης δηλώνουν, εγγυώνται και συνομολογούν τα εξής:  
(a) έχει την πλήρη εξουσία και αρμοδιότητα να συνάψει τη Σύμβαση και να εκτελέσει τις υποχρεώσεις της βάσει αυτής, και  
(b) η αποδοχή της συμφωνίας και η απόδοσή της δεν παραβιάζουν καμία προφορική ή γραπτή σύμβαση ή υποχρέωση προς όφελος τρίτου μέρους. 

12.2 Αποποίηση ευθυνών.   Η ΛΥΣΗ BIOMERIEUX ΠΑΡΕΧΕΤΑΙ ΚΑΙ ΚΑΘΙΣΤΑΤΑΙ ΔΙΑΘΕΣΙΜΗ «ΩΣ ΕΧΕΙ». Η ΧΡΗΣΗ ΤΗΣ ΛΥΣΗΣ BIOMERIEUX ΑΠΟ ΤΟΝ ΠΕΛΑΤΗ ΓΙΝΕΤΑΙ 
ΜΕ ΔΙΚΗ ΤΟΥ ΕΥΘΥΝΗ.  Η BIOMÉRIEUX ΔΕΝ ΠΑΡΕΧΕΙ ΚΑΙ ΔΙΑ ΤΟΥ ΠΑΡΟΝΤΟΣ ΑΠΟΠΟΙΕΙΤΑΙ ΟΠΟΙΕΣΔΗΠΟΤΕ ΑΛΛΕΣ ΡΗΤΕΣ, ΚΑΤΟΧΥΡΩΜΕΝΕΣ ΚΑΙ ΣΙΩΠΗΡΕΣ ΔΗΛΩΣΕΙΣ 
ΚΑΙ ΕΓΓΥΗΣΕΙΣ, ΣΥΜΠΕΡΙΛΑΜΒΑΝΟΜΕΝΩΝ, ΕΝΔΕΙΚΤΙΚΑ, ΕΓΓΥΗΣΕΩΝ ΕΜΠΟΡΕΥΣΙΜΟΤΗΤΑΣ, ΚΑΤΑΛΛΗΛΟΤΗΤΑΣ ΓΙΑ ΣΥΓΚΕΚΡΙΜΕΝΟ ΣΚΟΠΟ, ΣΥΜΒΑΤΟΤΗΤΑΣ, 
ΠΟΙΟΤΗΤΑΣ, ΚΑΤΑΛΛΗΛΟΤΗΤΑΣ, ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΚΟΤΗΤΑΣ, ΣΥΝΘΗΚΗΣ, ΕΝΣΩΜΑΤΩΣΗΣ ΣΥΣΤΗΜΑΤΟΣ, ΜΗ ΠΑΡΕΜΒΟΛΗΣ, ΚΑΤΑΣΚΕΥΗΣ, ΑΚΡΙΒΕΙΑΣ (ΔΕΔΟΜΕΝΩΝ Ή 
ΟΠΟΙΑΣΔΗΠΟΤΕ ΑΛΛΗΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΑΣ Ή ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟΥ), ΑΠΟΥΣΙΑ ΕΛΑΤΤΩΜΑΤΩΝ (ΛΑΝΘΑΝΟΥΣΑΣ ΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ Ή ΔΙΠΛΩΜΑΤΟΣ ΕΥΡΕΣΙΤΕΧΝΙΑΣ) ΚΑΙ ΤΥΧΟΝ 
ΕΓΓΥΗΣΕΩΝ ΠΟΥ ΠΡΟΚΥΠΤΟΥΝ ΑΠΟ ΜΙΑ ΠΟΡΕΙΑ ΣΥΝΑΛΛΑΓΩΝ, ΧΡΗΣΗΣ Ή ΕΜΠΟΡΙΚΗΣ ΠΡΑΚΤΙΚΗΣ. ΜΕ ΤΗΝ ΕΠΙΦΥΛΑΞΗ ΤΗΣ ΙΣΧΥΟΥΣΑΣ ΑΔΕΙΑΣ ΧΡΗΣΗΣ ΤΡΙΤΩΝ, Η 
ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΠΟΙΗΣΗ ΕΓΓΥΗΣΗΣ ΙΣΧΥΕΙ ΓΙΑ ΛΟΓΙΣΜΙΚΟ ΤΡΙΤΩΝ ΠΟΥ ΕΙΝΑΙ ΕΝΣΩΜΑΤΩΜΕΝΟ ΣΤΗ ΛΥΣΗ BIOMERIEUX. 

 

 

ΕΚΤΟΣ ΕΑΝ ΠΡΟΒΛΕΠΕΤΑΙ ΑΛΛΩΣ ΣΤΟΥΣ ΙΣΧΥΟΝΤΕΣ ΠΡΟΣΘΕΤΟΥΣ ΟΡΟΥΣ, Η ΛΥΣΗ BIOMERIEUX ΔΕΝ ΕΧΕΙ ΣΧΕΔΙΑΣΤΕΙ, ΔΕΝ ΠΡΟΟΡΙΖΕΤΑΙ, ΔΕΝ ΕΧΕΙ ΕΠΙΚΥΡΩΘΕΙ Ή 
ΕΓΚΡΙΘΕΙ ΝΑ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΗΘΕΙ ΩΣ ΣΎΣΤΗΜΑ ΥΠΟΣΤΗΡΙΞΗΣ ΚΛΙΝΙΚΩΝ ΑΠΟΦΑΣΕΩΝ, ΕΦΟΣΟΝ ΔΕΝ ΠΡΟΟΡΙΖΕΤΑΙ ΝΑ ΠΑΡΕΧΕΙ ΕΙΔΙΚΕΣ ΑΞΙΟΛΟΓΗΣΕΙΣ Ή ΣΥΣΤΑΣΕΙΣ ΓΙΑ 
ΤΗΝ ΚΛΙΝΙΚΗ ΑΠΟΦΑΣΗ. Ο ΠΕΛΑΤΗΣ ΑΠΟΔΕΧΕΤΑΙ ΤΗΝ ΠΛΗΡΗ ΕΥΘΥΝΗ ΓΙΑ ΟΛΕΣ ΤΙΣ ΑΠΟΦΑΣΕΙΣ ΠΟΥ ΛΑΜΒΑΝΟΝΤΑΙ ΑΠΟ ΤΟΝ ΠΕΛΑΤΗ, ΟΠΟΙΟΝΔΗΠΟΤΕ ΑΠΟ ΤΟΥΣ 
ΧΡΗΣΤΕΣ ΤΟΥ ΚΑΙ ΟΠΟΙΟΝΔΗΠΟΤΕ ΑΠΟ ΤΟΥΣ ΕΠΑΓΓΕΛΜΑΤΙΕΣ ΤΟΥ ΤΟΜΕΑ ΥΓΕΙΑΣ ΩΣ ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑ ΤΗΣ ΧΡΗΣΗΣ ΤΗΣ ΛΥΣΗΣ BIOMERIEUX ΑΠΟ ΑΥΤΟΥΣ, 
ΣΥΜΠΕΡΙΛΑΜΒΑΝΟΜΕΝΩΝ ΤΥΧΟΝ ΔΕΔΟΜΕΝΩΝ Ή ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΩΝ ΠΟΥ ΛΑΜΒΑΝΟΝΤΑΙ ΜΕΣΩ ΤΗΣ ΧΡΗΣΗΣ ΤΗΣ ΛΥΣΗΣ BIOMERIEUX. ΚΑΤΑ ΣΥΝΕΠΕΙΑ, Ο ΠΕΛΑΤΗΣ 
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ΠΑΡΑΜΕΝΕΙ ΑΠΟΚΛΕΙΣΤΙΚΑ ΥΠΕΥΘΥΝΟΣ ΣΤΟΝ ΒΑΘΜΟ ΠΟΥ Η ΛΥΣΗ BIOMERIEUX ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΑΙ ΓΙΑ ΟΠΟΙΑΔΗΠΟΤΕ ΕΞΑΤΟΜΙΚΕΥΜΕΝΗ ΙΑΤΡΙΚΗ ΦΡΟΝΤΙΔΑ Η 
ΔΙΑΓΝΩΣΗ. 
 

Η BIOMÉRIEUX ΔΕΝ ΠΑΡΕΧΕΙ ΙΑΤΡΙΚΕΣ ΣΥΜΒΟΥΛΕΣ Ή ΣΥΜΒΟΥΛΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΟ ΒΕΛΤΙΣΤΟ ΣΥΝΟΛΟ ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΩΝ, ΘΕΡΑΠΕΙΩΝ, ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΩΝ Ή ΒΗΜΑΤΩΝ 
ΠΟΥ ΑΠΑΙΤΟΥΝΤΑΙ ΓΙΑ ΤΗΝ ΕΠΙΤΕΥΞΗ ΤΩΝ ΚΑΛΥΤΕΡΩΝ ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑΤΩΝ ΓΙΑ ΕΝΑΝ ΣΥΓΚΕΚΡΙΜΕΝΟ ΑΣΘΕΝΗ ΚΑΙ ΔΕΝ ΣΥΝΙΣΤΑ ΟΥΤΕ ΥΠΟΣΤΗΡΙΖΕΙ ΟΠΟΙΑΔΗΠΟΤΕ 
ΔΕΔΟΜΕΝΗ ΘΕΡΑΠΕΙΑ ΑΣΘΕΝΟΥΣ. ΟΙ ΑΠΟΦΑΣΕΙΣ Ή ΟΙ ΕΝΕΡΓΕΙΕΣ ΠΟΥ ΛΑΜΒΑΝΟΝΤΑΙ ΒΑΣΕΙ ΔΕΔΟΜΕΝΩΝ ΣΤΑ ΟΠΟΙΑ ΕΧΕΙ ΠΡΟΣΒΑΣΗ Η ΛΥΣΗ BIOMERIEUX 
ΑΠΟΤΕΛΟΥΝ ΑΠΟΚΛΕΙΣΤΙΚΗ ΕΥΘΥΝΗ ΤΟΥ ΠΕΛΑΤΗ. ΤΑ ΔΕΔΟΜΕΝΑ ΠΟΥ ΔΙΑΤΙΘΕΝΤΑΙ ΜΕΣΩ ΤΗΣ ΛΥΣΗΣ BIOMERIEUX ΔΕΝ ΑΠΟΤΕΛΟΥΝ ΙΑΤΡΙΚΕΣ ΣΥΜΒΟΥΛΕΣ ΚΑΙ ΔΕΝ 
ΘΑ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΘΕΩΡΟΥΝΤΑΙ ΥΠΟΚΑΤΑΣΤΑΤΟ ΤΗΣ ΑΤΟΜΙΚΗΣ ΕΠΑΓΓΕΛΜΑΤΙΚΗΣ ΚΡΙΣΗΣ ΕΝΟΣ ΑΡΜΟΔΙΟΥ ΙΑΤΡΟΥ ΣΤΟΝ ΤΟΜΕΑ ΤΗΣ ΥΓΕΙΑΣ ΟΣΟΝ ΑΦΟΡΑ  ΤΗΝ 
ΕΝΔΕΔΕΙΓΜΕΝΗ ΠΟΡΕΙΑ ΔΡΑΣΗΣ ΓΙΑ ΕΝΑΝ ΣΥΓΚΕΚΡΙΜΕΝΟ ΑΣΘΕΝΗ.  
 

Η BIOMÉRIEUX ΔΕΝ ΠΡΟΣΥΠΟΓΡΑΦΕΙ ΟΥΤΕ ΕΠΙΚΥΡΩΝΕΙ ΔΕΔΟΜΕΝΑ Ή ΥΛΙΚΟ ΠΟΥ ΕΧΕΙ ΑΠΟΣΤΑΛΕΙ ΣΤΗ ΛΥΣΗ BIOMÉRIEUX ΑΠΟ ΤΟΝ ΠΕΛΑΤΗ Ή ΠΟΥ ΕΧΕΙ 
ΠΡΟΣΑΡΜΟΣΤΕΙ ΣΤΗ ΛΥΣΗ BIOMÉRIEUX ΑΠΟ ΤΗ BIOMÉRIEUX ΠΡΟΣ ΤΗΝ ΚΑΤΕΥΘΥΝΣΗ ΤΟΥ ΠΕΛΑΤΗ, ΣΥΜΠΕΡΙΛΑΜΒΑΝΟΜΕΝΩΝ, ΜΕΤΑΞΥ ΑΛΛΩΝ, ΟΠΟΙΩΝΔΗΠΟΤΕ 
ΠΟΛΙΤΙΚΩΝ, ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΩΝ, ΠΡΩΤΟΚΟΛΛΩΝ Ή ΑΛΛΩΝ ΟΔΗΓΙΩΝ ΤΟΥ ΠΕΛΑΤΗ, ΟΔΗΓΙΩΝ Ή ΠΟΡΩΝ ΠΟΥ ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ ΕΙΝΑΙ ΠΡΟΣΒΑΣΙΜΑ Ή ΝΑ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΟΥΝΤΑΙ ΑΠΟ 
ΤΟΥΣ ΧΡΗΣΤΕΣ ΤΗΣ ΛΥΣΗΣ.  Ο ΠΕΛΑΤΗΣ ΑΝΑΛΑΜΒΑΝΕΙ ΤΗΝ ΠΛΗΡΗ ΕΥΘΥΝΗ ΓΙΑ ΤΥΧΟΝ ΔΕΔΟΜΕΝΑ Ή ΥΛΙΚΟ ΠΟΥ ΠΑΡΕΧΟΝΤΑΙ Ή ΑΠΟΣΤΕΛΛΟΝΤΑΙ ΑΠΟ ΤΟΝ ΠΕΛΑΤΗ 
Ή ΟΠΟΙΟΝΔΗΠΟΤΕ ΧΡΗΣΤΗ. 

13. ΑΠΟΖΗΜΙΩΣΗ  

13.1 Αποζημίωση της bioMérieux. Με την επιφύλαξη τυχόν περιορισμών που επιβάλλονται από την ισχύουσα νομοθεσία ή από άλλη σύμβαση μεταξύ της 
bioMérieux και του Πελάτη, η bioMérieux αποζημιώνει, υπερασπίζεται και προστατεύει τον πελάτη από και έναντι αξιώσεων, αιτημάτων, άσκησης αγωγής ή ευθύνης 
τρίτου μέρους που προκύπτουν από αξίωση ότι η χρήση της λύσης bioMérieux από τον Πελάτη παραβιάζει ή καταχράται δικαιώματα πνευματικής ιδιοκτησίας 
οποιουδήποτε τρίτου μέρους, εκτός εάν η αξίωση αυτή απορρέει από τα εξής: 

(a) χρήση της λύσης bioMérieux από τον Πελάτη σε συνδυασμό με λογισμικό ή υλικό που δεν παρέχεται, δεν έχει λάβει άδεια χρήσης ή εξουσιοδότηση από 
τη bioMérieux, 

(b) μη εξουσιοδοτημένη τροποποίηση ή μεταβολή της λύσης bioMérieux από τον Πελάτη, 
(c) συνέχιση της χρήσης της λύσης bioMérieux από τον Πελάτη, αφού του κοινοποιηθεί η διακοπή της χρήσης της, λόγω πραγματικής ή πιθανής αξίωσης επί 

παραβάσει,  
(d) αδυναμία του πελάτη να εφαρμόσει οποιαδήποτε έκδοση που διατίθεται από τη bioMérieux στον Πελάτη για την αποκατάσταση πιθανής παραβίασης 

τρίτου μέρους, ή 
(e) παραβίαση της ισχύουσας νομοθεσίας ή της παρούσας Σύμβασης από τον Πελάτη. 

13.2 Αποζημίωση Πελάτη.  Με την επιφύλαξη τυχόν περιορισμών που επιβάλλονται από την ισχύουσα νομοθεσία, ο Πελάτης οφείλει να αποζημιώσει, να 
υπερασπιστεί και να απαλλάξει τη bioMérieux έναντι αξιώσεων, απαιτήσεων, άσκησης αγωγή ή ευθύνη τρίτου μέρους, εκτός εάν η αξίωση αυτή απορρέει από τα 
εξής:  

(a) χρήση της λύσης bioMérieux από τον Πελάτη κατά παράβαση της ισχύουσας νομοθεσίας ή των όρων της παρούσας Σύμβασης, ή 
(b) χρήση ή κοινοποίηση δεδομένων από τον Πελάτη σε σχέση με τη λύση bioMérieux κατά παράβαση των νομικών υποχρεώσεων προς τρίτους, 

συμπεριλαμβανομένων των ασθενών. 

14. ΕΥΘΥΝΗ 

14.1 Περιορισμός.  ΕΚΤΟΣ ΕΑΝ ΑΠΑΓΟΡΕΥΕΤΑΙ Ή ΠΕΡΙΟΡΙΖΕΤΑΙ ΑΠΟ ΤΗΝ ΙΣΧΥΟΥΣΑ ΝΟΜΟΘΕΣΙΑ, Η BIOMÉRIEUX ΚΑΙ ΟΙ ΔΙΚΑΙΟΠΑΡΟΧΟΙ ΚΑΙ ΟΙ ΠΡΟΜΗΘΕΥΤΕΣ ΤΗΣ 
ΔΕΝ ΘΑ ΕΙΝΑΙ ΥΠΕΥΘΥΝΟΙ ΓΙΑ ΟΠΟΙΑΔΗΠΟΤΕ ΕΜΜΕΣΗ, ΣΥΜΠΤΩΜΑΤΙΚΗ, ΕΙΔΙΚΗ, ΠΑΡΕΠΟΜΕΝΗ Ή ΠΟΙΝΙΚΗ ΖΗΜΙΑ, Ή ΟΠΟΙΑΔΗΠΟΤΕ ΖΗΜΙΑ ΓΙΑ ΔΕΔΟΜΕΝΑ ΠΟΥ 
ΧΑΘΗΚΑΝ Ή ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΘΗΚΑΝ, ΚΑΘΩΣ ΚΑΙ ΓΙΑ ΤΑ ΕΞΟΔΑ ΠΟΥ ΣΧΕΤΙΖΟΝΤΑΙ ΜΕ ΤΗΝ ΑΝΑΚΤΗΣΗ ΔΕΔΟΜΕΝΩΝ Ή ΟΠΟΙΑΔΗΠΟΤΕ ΖΗΜΙΑ ΓΙΑ ΔΙΑΚΟΠΗ ΤΗΣ 
ΕΠΙΧΕΙΡΗΜΑΤΙΚΗΣ ΔΡΑΣΤΗΡΙΟΤΗΤΑΣ, ΑΠΩΛΕΙΑ ΚΕΡΔΩΝ, ΑΠΩΛΕΙΑ ΕΣΟΔΩΝ Ή ΑΝΑΣΤΟΛΗ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ ΕΠΙΧΕΙΡΗΣΗΣ, ΤΑ ΟΠΟΙΑ ΠΡΟΚΥΠΤΟΥΝ ΑΠΟ Ή ΣΕ ΣΧΕΣΗ ΜΕ ΤΗ 
ΣΥΜΒΑΣΗ. ΕΚΤΟΣ ΕΑΝ ΑΠΑΓΟΡΕΥΕΤΑΙ Ή ΠΕΡΙΟΡΙΖΕΤΑΙ ΑΠΟ ΤΗΝ ΙΣΧΥΟΥΣΑ ΝΟΜΟΘΕΣΙΑ, Η ΣΥΝΟΛΙΚΗ ΕΥΘΥΝΗ ΠΕΡΙΟΡΙΖΕΤΑΙ ΣΤΙΣ ΠΡΑΓΜΑΤΙΚΕΣ ΧΡΕΩΣΕΙΣ ΠΟΥ 
ΚΑΤΑΒΑΛΛΟΝΤΑΙ Ή ΚΑΘΙΣΤΑΝΤΑΙ ΠΛΗΡΩΤΕΕΣ ΑΠΟ ΤΟΝ ΠΕΛΑΤΗ ΓΙΑ ΤΗ ΧΡΗΣΗ ΤΗΣ ΛΥΣΗΣ BIOMERIEUX ΔΥΝΑΜΕΙ ΤΗΣ ΣΥΜΒΑΣΗΣ ΓΙΑ ΤΟ ΔΩΔΕΚΑΜΗΝΟ (12) ΠΟΥ 
ΠΡΟΗΓΕΙΤΑΙ ΤΟΥ ΓΕΓΟΝΟΤΟΣ ΠΟΥ ΠΡΟΚΑΛΕΣΕ ΤΗ ΖΗΜΙΑ. ΣΕ ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ ΠΟΥ Η ΕΝ ΛΟΓΩ ΛΥΣΗ BIOMERIEUX ΠΑΡΕΧΕΤΑΙ ΣΤΟΝ ΠΕΛΑΤΗ ΜΕ ΠΛΗΡΗ ΕΚΠΤΩΣΗ Ή ΧΩΡΙΣ 
ΧΡΕΩΣΗ, Η ΟΛΙΚΗ ΣΥΝΟΛΙΚΗ ΕΥΘΥΝΗ ΠΕΡΙΟΡΙΖΕΤΑΙ ΣΕ ΔΕΚΑ ΧΙΛΙΑΔΕΣ (10.000) ΕΥΡΩ Ή ΣΤΟ ΙΣΟΔΥΝΑΜΟ ΣΕ ΕΦΑΡΜΟΣΤΕΟ ΝΟΜΙΣΜΑ. ΟΙ ΠΕΡΙΟΡΙΣΜΟΙ ΠΟΥ ΟΡΙΖΟΝΤΑΙ 
ΣΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΕΝΟΤΗΤΑ 14.1 ΔΕΝ ΙΣΧΥΟΥΝ ΓΙΑ ΖΗΜΙΕΣ ΠΟΥ ΠΡΟΚΥΠΤΟΥΝ ΑΠΟ ΒΑΡΙΑ ΑΜΕΛΕΙΑ Η ΑΠΑΤΗ.   

15. ΕΜΠΙΣΤΕΥΤΙΚΟΤΗΤΑ  

15.1 Υποχρέωση.  Κάθε συμβαλλόμενο μέρος («Δέκτης») κατανοεί και συνομολογεί ότι το έτερο συμβαλλόμενο μέρος («Γνωστοποιών») έχει γνωστοποιήσει ή 
ενδέχεται να γνωστοποιήσεις ορισμένες επιχειρηματικές, τεχνικές ή χρηματοοικονομικές πληροφορίες που προορίζονται να είναι εμπιστευτικές («Εμπιστευτικές 
πληροφορίες»). Ο δέκτης συμφωνεί (α) να λαμβάνει εύλογες προφυλάξεις παρόμοιες με εκείνες που θα λάμβανε ο δέκτης για την προστασία των δικών του 
εμπιστευτικών πληροφοριών, και (β) να μην χρησιμοποιεί τις εμπιστευτικές πληροφορίες (εκτός από τις διατάξεις της παρούσας Σύμβασης) ή να μην γνωστοποιεί σε 
τρίτους οποιεσδήποτε εμπιστευτικές πληροφορίες, με εξαίρεση τους νομικούς εκπροσώπους, αντιπροσώπους ή συμβούλους του στον βαθμό που απαιτείται για την 
εκτέλεση των καθηκόντων τους και υπό την προϋπόθεση ότι υπόκεινται σε υποχρέωση εμπιστευτικότητας που εγγυάται επίπεδο προστασίας τουλάχιστον ισοδύναμο 
με τις διατάξεις της παρούσας ενότητας 15. Η ανωτέρω υποχρέωση παραμένει σε ισχύ καθ' όλη τη διάρκεια ισχύος της Σύμβασης και για πέντε (5) έτη από την 
ημερομηνία έναρξης ισχύος της καταγγελίας ή της λήξης της Σύμβασης. Η υποχρέωση αυτή δεν ισχύει για πληροφορίες για τις οποίες ο δέκτης μπορεί να τεκμηριώσει 
ότι (α) είχαν καταστεί γενικά διαθέσιμες στο κοινό, (β) ήταν στην κατοχή ή τη γνώση του δέκτη πριν από την παραλαβή από το γνωστοποιών μέρος, (γ) 
γνωστοποιήθηκαν δικαίως στον δέκτη χωρίς περιορισμό από τρίτο μέρος ή (δ) αναπτύχθηκαν ανεξάρτητα χωρίς τη χρήση οποιασδήποτε εμπιστευτικής πληροφορίας 
του γνωστοποιούντος μέρους.  

15.2 Επιτακτική γνωστοποίηση. Ο δέκτης δεν πρέπει να παρεμποδίζεται να γνωστοποιήσει εμπιστευτικές πληροφορίες στον βαθμό που ο δέκτης υποχρεούται 
νομικά να το πράξει από οποιοδήποτε αρμόδιο δικαστήριο ή διοικητική αρχή, υπό την προϋπόθεση, ωστόσο, ότι πριν από τη γνωστοποίηση, ο δέκτης θα πρέπει (α) 
να επιβεβαιώσει την εμπιστευτική φύση των εμπιστευτικών πληροφοριών στο δικαστήριο ή τη διοικητική αρχή, (β) να ειδοποιήσει αμέσως γραπτώς το γνωστοποιών 
μέρος την εντολή ή το αίτημα και (γ) να συνεργαστεί πλήρως με το γνωστοποιών μέρος για την προστασία ή τον περιορισμό της γνωστοποίησης στον βαθμό που 
επιτρέπεται από την ισχύουσα νομοθεσία. 
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15.3 Ασφαλιστικά μέτρα.  Στον βαθμό που επιτρέπεται από την ισχύουσα νομοθεσία, ο Πελάτης και η bioMérieux συμφωνούν ότι οποιαδήποτε μη εξουσιοδοτημένη 
γνωστοποίηση εμπιστευτικών πληροφοριών ενδέχεται να προκαλέσει άμεση και ανεπανόρθωτη ζημία και ότι, σε περίπτωση τέτοιας παραβίασης, το γνωστοποιών 
μέρος θα έχει το δικαίωμα, εκτός από τυχόν άλλα διαθέσιμα διορθωτικά μέτρα, να ζητήσει άμεσες αγωγές παραλείψεως και άλλες σχετικές αγωγές, χωρίς εγγύηση 
και χωρίς την αναγκαιότητα αποδείξεως πραγματικών χρηματικών ζημιών. 

16. ΚΑΤΑΓΓΕΛΙΑ  

16.1 Καταγγελία με υπαιτιότητα.  Κάθε Μέρος δύναται να καταγγείλει τη Σύμβαση κατόπιν γραπτής ειδοποίησης προς το έτερο μέρος σε περίπτωση που το έτερο 
μέρος:  

(a) διαπράττει ουσιώδη παραβίαση οποιουδήποτε όρου της Σύμβασης και δεν αποκαθιστά την παραβίαση εντός τριάντα (30) ημερών από την παραλαβή 
ειδοποίησης παραβίασης.  Σε καμία περίπτωση η καταγγελία δεν απαλλάσσει τον Πελάτη από την υποχρέωση καταβολής τυχόν χρεώσεων που οφείλονται 
για την περίοδο πριν από την ημερομηνία έναρξης ισχύος της καταγγελίας, ή 

(b) υποβάλλει αίτηση πτώχευσης, ή έχει υποβληθεί εναντίον του αίτηση πτώχευσης η οποία δεν απορρίπτεται εντός εξήντα (60) ημερών από την υποβολή 
της.  Η εν λόγω καταγγελία πραγματοποιείται αμέσως μετά την ειδοποίηση, εκτός εάν περιορίζεται ή απαγορεύεται από την ισχύουσα νομοθεσία. 

16.2 Καταγγελία για παραβίαση της Σύμβασης του Πελάτη με τον Διανομέα. Κατά περίπτωση, όταν η bioMérieux ενημερωθεί ότι ο Πελάτης έχει παραβιάσει 
ουσιαστικά τις υποχρεώσεις του με βάση μια σύμβαση μεταξύ Πελάτη και Διανομέα σχετικά με τη λύση bioMérieux, η bioMérieux διατηρεί το δικαίωμα να καταγγείλει 
τους παρόντες Όρους κατά τη διακριτική της ευχέρεια και χωρίς πρόσθετη ειδοποίηση προς τον Πελάτη. 

16.3 Συνέπειες της καταγγελίας.  Οι ακόλουθες διατάξεις θα ισχύουν κατά τη λήξη ή την καταγγελία της Σύμβασης: 
(a) η χρήση της λύσης bioMérieux από τον Πελάτη θα διακοπεί αμέσως χωρίς να χρειάζεται πρόσθετη ειδοποίηση, 
(b) εκτός εάν έχει συμφωνηθεί διαφορετικά, οι χρεώσεις ή οποιαδήποτε άλλα οφειλόμενα ή πληρωτέα ποσά θα οφείλονται και θα καταβάλλονται αμέσως 

από τον Πελάτη, 
(c) κατά περίπτωση, οι σχετικοί Όροι επεξεργασίας δεδομένων διέπουν τη διαγραφή προσωπικών δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα, και   
(d) κατά περίπτωση, η bioMérieux μπορεί να διατηρεί μη προσωπικά δεδομένα για όσο χρονικό διάστημα είναι απαραίτητο, αφού η bioMérieux καθορίσει, 

κατά την απόλυτη διακριτική της ευχέρεια, ότι η διαγραφή θα ήταν τεχνικά ανέφικτη ή εμπορικά παράλογη, ή όταν απαιτείται διατήρηση προκειμένου η 
bioMérieux να συμμορφωθεί με την ισχύουσα νομοθεσία, να διερευνήσει παραβιάσεις της Σύμβασης ή να προστατεύσει την ακεραιότητα και την 
ασφάλεια των προϊόντων, των συστημάτων ή των υπηρεσιών της.  

16.4 Επιβίωση.  Οι ακόλουθες ενότητες στους παρόντες Γενικούς όρους θα συνεχίσουν να ισχύουν και μετά την καταγγελία ή τη λήξη της Σύμβασης: 8, 9, 10, 11.2, 
12, 13, 14, 15 και 17.  Όλοι οι άλλοι όροι και οι διατάξεις της παρούσας Σύμβασης που, από τη φύση τους, προορίζονται να ισχύουν και μετά την καταγγελία ή τη λήξη 
της Σύμβασης, θα παραμείνουν σε ισχύ. 

17. ΔΙΑΦΟΡΑ 

17.1 Αλλαγές στους παρόντες Όρους. Οι εκδόσεις των παρόντων Γενικών όρων και των Πρόσθετων όρων που ισχύουν για τα έγγραφα παραγγελίας είναι οι εκδόσεις 
που δημοσιεύονται στη σελίδα Όροι και προϋποθέσεις κατά την εκτέλεση των εγγράφων παραγγελίας. Ομοίως, η έκδοση των Όρων επεξεργασίας δεδομένων που 
ισχύουν για τα έγγραφα παραγγελίας είναι η έκδοση που δημοσιεύεται στη σελίδα Όροι επεξεργασίας δεδομένων  κατά την εκτέλεση των εγγράφων παραγγελίας.  
Η bioMérieux δύναται να αναθεωρεί τους παρόντες Όρους κατά καιρούς, ώστε να αντικατοπτρίζουν καλύτερα τις αλλαγές στην ισχύουσα νομοθεσία, τις νέες 
κανονιστικές απαιτήσεις ή τις βελτιώσεις ή ενισχύσεις που πραγματοποιούνται στην ισχύουσα λύση bioMérieux.  Εάν η bioMérieux αναθεωρήσει τους παρόντες 
Όρους, οι αναθεωρημένοι Όροι θα δημοσιευτούν στη σελίδα Όροι και προϋποθέσεις (για τους Γενικούς όρους και/ή Πρόσθετους όρους) ή στη σελίδα Όροι 
επεξεργασίας δεδομένων (για τους Όρους επεξεργασίας δεδομένων). Οι Όροι, όπως αναθεωρήθηκαν, ισχύουν για τα έγγραφα παραγγελίας που εκτελέστηκαν ή 
ανανεώθηκαν από την ημερομηνία δημοσίευσης των αναθεωρημένων Όρων.  

17.2 Σχέση.  Δεν δημιουργείται καμία αντιπροσωπεία, εταιρική σχέση, κοινοπραξία ή σχέση εργοδοσίας ως αποτέλεσμα της Σύμβασης. Κανένα από τα 
συμβαλλόμενα μέρη δεν έχει καμία απολύτως εξουσία να δεσμεύει το έτερο συμβαλλόμενο μέρος από οποιαδήποτε άποψη δυνάμει της Σύμβασης 

17.3 Υπεργολάβοι. Ο Πελάτης συνομολογεί και συμφωνεί ότι, με την επιφύλαξη τυχόν ισχυόντων Όρων επεξεργασίας δεδομένων, η bioMérieux θα έχει τη διακριτική 
ευχέρεια να αναθέτει υπεργολαβικά το σύνολο ή μέρος των υποχρεώσεών της στο πλαίσιο της παρούσας Σύμβασης, υπό την προϋπόθεση ότι η bioMérieux θα είναι 
τελικά υπεύθυνη για την εκπλήρωση οποιασδήποτε δραστηριότητας που έχει ανατεθεί με υπεργολαβία στο πλαίσιο της παρούσας Σύμβασης. 

17.4 Εκχώρηση, τρίτοι δικαιούχοι.  Ο Πελάτης δεν εκχωρεί τα δικαιώματά του που απορρέουν από την παρούσα Σύμβαση ούτε αναθέτει την εκτέλεση οποιουδήποτε 
από τα καθήκοντά του ή τις υποχρεώσεις του δυνάμει της Σύμβασης σε τρίτο μέρος, είτε με συγχώνευση, απόκτηση, πώληση περιουσιακών στοιχείων, λειτουργία 
του νόμου, ή άλλως, χωρίς προηγούμενη συγκατάθεση της bioMérieux. Η Σύμβαση θα είναι δεσμευτική και θα ωφελεί τους διαδόχους και τους εκδοχείς των 
συμβαλλόμενων μερών. Δεν υπάρχουν τρίτοι δικαιούχοι της Σύμβασης, εκτός από τους δικαιοπάροχους και προμηθευτές της bioMérieux, οι οποίοι θα είναι τρίτοι 
δικαιούχοι των δικαιωμάτων της bioMérieux και των υποχρεώσεων του Πελάτη σε σχέση με τους περιορισμούς και τους περιορισμούς χρήσης, την εμπιστευτικότητα, 
τους περιορισμούς ευθύνης, τις αποποιήσεις και τις ρήτρες αποζημίωσης. 

17.5 Παραίτηση, διαιρετότητα.  Καμία παραίτηση δεν θα υπονοηθεί από οποιαδήποτε συμπεριφορά ή αποτυχία οποιουδήποτε συμβαλλόμενου μέρους να επιβάλει 
τα δικαιώματα που προβλέπονται από την παρούσα Σύμβαση. Καμία παραίτηση δεν θα τεθεί σε ισχύ εκτός εάν υπογραφεί γραπτώς για λογαριασμό του 
συμβαλλόμενου μέρους έναντι του οποίου προβάλλεται η παραίτηση. Εάν οποιαδήποτε διάταξη της παρούσας Σύμβασης κριθεί άκυρη ή μη εφαρμόσιμη, η εν λόγω 
διάταξη θα εφαρμοστεί στον μέγιστο βαθμό που επιτρέπεται από την ισχύουσα νομοθεσία και το υπόλοιπο της παρούσας Σύμβασης θα παραμείνει σε πλήρη ισχύ.    

17.6 Πλήρης Σύμβαση.  Η παρούσα Σύμβαση συνιστά το σύνολο της Σύμβασης μεταξύ των συμβαλλόμενων μερών σχετικά με τη λύση bioMérieux και υπερισχύει 
όλων των προηγουμένων ή ταυτόχρονων κατανοήσεων, δηλώσεων, συζητήσεων, διαπραγματεύσεων και συμβάσεων, είτε γραπτών είτε προφορικών.  

17.7 Ανωτέρα βία.  Εκτός από τις υποχρεώσεις πληρωμής του Πελάτη, κανένα από τα συμβαλλόμενα μέρη δεν θα ευθύνεται έναντι του έτερου μέρους ή 
οποιουδήποτε τρίτου για τυχόν μη εκτέλεση ή καθυστέρηση στην εκτέλεση των υποχρεώσεών του που απορρέουν στο πλαίσιο της παρούσας Σύμβασης, όταν η εν 
λόγω μη εκτέλεση ή καθυστέρηση οφείλεται σε οποιονδήποτε λόγο πέραν του ελέγχου του ενδιαφερόμενου μέρους, όπως, ενδεικτικά, θεομηνίες, κυβερνητικές 
εντολές ή περιορισμοί, πυρκαγιά, πλημμύρα, φυσική καταστροφή, σεισμό, τρομοκρατική ενέργεια, πόλεμος, ολική ή μερική απεργία, επιδημία, πανδημίες, ολική ή 
μερική διακοπή ή αποκλεισμός τηλεπικοινωνιακών ή ηλεκτρικών δικτύων ή πράξη πειρατείας ηλεκτρονικών υπολογιστών, υπό την προϋπόθεση ότι μετά την παύση 
των γεγονότων αυτών το εν λόγω συμβαλλόμενο μέρος θα εκτελέσει ή θα ολοκληρώσει αμέσως την εκπλήρωση των υποχρεώσεών του.  
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https://www.biomerieux.com/corp/en/privacy/Data_Processing_Agreement1/Vision_Suite.html
https://www.biomerieux.com/corp/en/our-offer/hospital-laboratory/specialty/connectivity-and-data/terms-and-conditions.html
https://www.biomerieux.com/corp/en/privacy/Data_Processing_Agreement1/Vision_Suite.html
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17.8 Μεταφράσεις. Η bioMérieux ενδέχεται να παρέχει μεταφρασμένες εκδόσεις των παρόντων Όρων σε επιλεγμένες χώρες.  Εκτός εάν η bioMérieux υποχρεούται 
ρητά από την ισχύουσα νομοθεσία να παρέχει μια μεταφρασμένη έκδοση, ο Πελάτης συνομολογεί ότι η μεταφρασμένη έκδοση παρέχεται στον πελάτη κατά την 
αποκλειστική διακριτική της ευχέρεια και προορίζεται μόνο για ενημερωτικούς σκοπούς.  Εάν υπάρχει ασυμφωνία ή ασυνέπεια μεταξύ της αγγλικής και της 
μεταφρασμένης έκδοσης, η αγγλική έκδοση θα υπερισχύει, εκτός εάν ορίζεται διαφορετικά από την ισχύουσα νομοθεσία. 

17.9 Σειρά προτεραιότητας. Εάν υπάρχει σύγκρουση μεταξύ των παρόντων Γενικών όρων, των Πρόσθετων όρων, των Όρων επεξεργασίας δεδομένων, των Εγγράφων 
παραγγελίας ή των Εγγράφων τεκμηρίωσης που αναφέρονται στους παρόντες Όρους, η σειρά προτεραιότητας (από την υψηλότερη προς τη χαμηλότερη) είναι η εξής: 

(a) τα Έγγραφα παραγγελίας, 
(b) οι Όροι επεξεργασίας δεδομένων, 
(c) οι Πρόσθετοι όροι,  
(d) οι παρόντες Γενικοί όροι και, κατόπιν 
(e) Τα Έγγραφα τεκμηρίωσης που αναφέρονται στους παρόντες Γενικούς όρους ή στους Πρόσθετους όρους. 

 

17.10 Εφαρμοστέο δίκαιο, τόπος διεξαγωγής, επίλυση διαφορών. Στον βαθμό που δεν απαγορεύεται ή περιορίζεται από την ισχύουσα νομοθεσία, η παρούσα 
ενότητα θα ισχύει για τους παρόντες Όρους (με εξαίρεση τους Όρους επεξεργασίας δεδομένων, οι οποίοι θα διέπονται από την ισχύουσα νομοθεσία περί προστασίας 
απορρήτου δεδομένων), εκτός εάν συμφωνηθεί άλλως από τα συμβαλλόμενα μέρη εγγράφως. 

(a) Στον βαθμό που στα έγγραφα παραγγελίας περιλαμβάνονται διατάξεις σχετικά με το εφαρμοστέο δίκαιο, τον τόπο διεξαγωγής και/ή την επίλυση 
διαφορών, οι εν λόγω διατάξεις θα υπερισχύουν. 

(b) Εάν δεν υπάρχουν διατάξεις περί εφαρμοστέου δικαίου, τόπου διεξαγωγής και/ή επίλυσης διαφορών στα έγγραφα παραγγελίας, οι διατάξεις περί του 
εφαρμοστέου δικαίου, του τόπου διεξαγωγής και/ή της επίλυσης διαφορών που περιλαμβάνονται στους ισχύοντες όρους και προϋποθέσεις ή σε άλλη 
συμφωνία σχετικά με την πώληση, την αγορά, τη μίσθωση ή την τοποθέτηση του σχετικού οργάνου («όροι οργάνου») θα υπερισχύουν. 

(c) Εάν δεν υπάρχουν διατάξεις περί του εφαρμοστέου δικαίου και του τόπου διεξαγωγής είτε στα έγγραφα παραγγελίας είτε στους όρους οργάνου, οι 
παρόντες Όροι θα διέπονται από τη νομοθεσία και, σε περίπτωση διαφοράς, θα υπόκεινται στον τόπο όπου η οντότητα bioMérieux που προσδιορίζεται 
στα έγγραφα παραγγελίας έχει την κύρια έδρα της. Εάν η οντότητα που προσδιορίζεται στα έγγραφα παραγγελίας είναι διανομέας, οι παρόντες Όροι θα 
διέπονται από τη νομοθεσία και, σε περίπτωση διαφοράς, θα υπόκεινται στον τόπο της δικαιοδοσίας στην οποία η οντότητα bioMérieux που διόρισε τον 
διανομέα έχει την κύρια έδρα της. 

(d) Με την επιφύλαξη των ανωτέρω, εάν ο Πελάτης είναι κρατική οντότητα σύμφωνα με την ισχύουσα νομοθεσία, οι παρόντες Όροι (συμπεριλαμβανομένων 
των Όρων επεξεργασίας δεδομένων) θα υπόκεινται στους εφαρμοστέο δίκαιο, τον τόπο και/ή τις διατάξεις επίλυσης διαφορών που προβλέπονται από 
την ισχύουσα νομοθεσία.  Εάν η ισχύουσα νομοθεσία δεν προβλέπει ρητά το εφαρμοστέο δίκαιο, τον τόπο ή τη διαδικασία επίλυσης διαφορών, οι 
παρόντες Όροι θα διέπονται από το δίκαιο και, σε περίπτωση διαφοράς, θα υπάγονται στη δικαιοδοσία του τόπου όπου εδρεύει η αρμόδια κρατική 
οντότητα. 

 

    


